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Dear customer, we thank you for purchase of goods 

Functionality, design and conformity to the quality standards 
guarantee to you reliability and convenience in use of this device.
Please read and comply with these original instructions prior to the 

initial operation of your appliance and store them for later use  
of subsequent owners.

These clippers are intended exclusively for the cutting and trimming 
of human hair in domestic household.

Under condition of observance of user regulations and  
a special-purpose designation, a parts of appliance do not contain 

unhealthy substances.

Technical specifications
Model MR660
Electrical supply:
 

Clipper protective class III
Protection class IPX0

EN

Charger adaptor
Input: AC~ 100-240 V ; 50Hz

Output:  DC =4,5В,  1000мА

Charger protective class II

Battery
Type NiMh

Rated voltage 2,4 V
Battery capacity 1000 mAh
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Description of the appliance
Picture1 (page 2)
1. Detachable blade set             
2. Adjust blade button (from 0,5 to 2,5 mm)
3. Lock button                    
4. ON/OFF Switch                     
5. LED light
6. Switching adaptor (charger)
7. Cleaning brush
8. Oil bottle
9. Attachment combs №1(4-6), №2(7-9), №3(10-12)mm

Safety instructions
Low voltage while in operation makes this hair trimmer 

extremely safe, however, it should be kept in mind that the hair 
trimmer is connected to high voltage mains for charging the 

accumulator   

SPECIAL INSTRUCTIONS

WARNING! 
DO not use or charge the appliance in the close vicinity of a bath/
shower or a sink filled with water. 
The proximity of moisture presents a danger, even when the 
appliance is switched off.
NEVER immerse the appliance, cable or charger in any liquid.
DO NOT allow water and moisture on the electrical parts of the 
device or charger.
NEVER	 touch the appliance or charger with wet or damp hands.
Otherwise, there is a risk to get an electric shock!
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- DO NOT let children or untrained persons use the 
appliance without supervision.
- DO NOT leave the appliance unnecessarily plugged in. Disconnect 
the plug from the mains when the appliance is not being used.
- Ensure that the rating of the local power supply tallies completely 
with the details given on the rating plate of the device.
- Do not pull on the cable of switching adaptor directly, pull the plug.
- DO NOT leave the appliance exposed to the weather (rain, sun, 
etc.).
- DO NOT leave the appliance without supervision when it is 
connected to the power supply.
- Close supervision is necessary when the appliance is used near 
children.
- Always use the appliance on a dry, level surface.
- Always unplug from the plug socket when not in use and before 
cleaning.
- Do not operate the appliance if damaged, after an appliance 
malfunctions or it has been damaged in any manner, return to at 
authorized service engineer for repair.
- In the interest of safety, regular periodic close checks should be 
carried out on the charging cord to ensure no damage is evident. 
Should there be any signs that the cord is damaged in the slightest 
degree, the entire appliance should be returned be authorized 
service engineer.
- Do not let the cord hang over the edge of a table or counter or 
touch hot surfaces. 
- This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

EN
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- Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.
- Do not place or store appliance where it can fall or be pulled into a 
bath or sink.
- Do not use while bathing or in a shower. 
- Do not place the appliance on any surface while it is operating.
- Never drop or insert any object into any opening on this appliance

WARNING! Do not use this appliance with a damaged or broken 
comb nor with teeth missing from the blades as injury may occur.
Be careful when cutting hair around the ears, do not touch the 
knives to the ears. Cover the ears or slightly loosen by the hand 
when mowing directly next to them.

- Ensure that the rating of the local power supply tallies completely 
with the details given on the rating plate of the charger.
- Before use, make sure certain blades are oiled and aligned 
properly.
- Do not cut wet hair, before cutting dry and comb hair.
- Do not cut hair when there are dermatitis.
- Do not use this appliance for grooming pets.
THIS APPLIANCE IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY. DO NOT 
USE THE APPLIANCE FOR ANYTHING OTHER THAN INTENDED 
USE.
- Do not use it for commercial purpose.

Actions in extreme situations 
- If your device has fallen into water or water has penetrated it, 
immediately disconnect it from the mains without contacting the 
device itself or the water.
- If there appears smoke, sparkling, strong smell of burning 
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isolation, immediately stop using or charging the device, 
disconnect the device from the mains and apply to the 
nearest service center.

Operation
Before startup
- Remove all wrap materials and stickers
- Make sure that all the parts of appliance don’t have damages.

Charging the accumulator
When using the hair trimmer after purchasing or a long storage it 
must be charged.
The temperature in the room must be from 5 to 40˚С. 
The best environmental temperature for changing is between 15°C 
and 35°C.

Warning!
Do not charge the battery when the temperature in the room is 
below 0°C.
Avoid charge the battery under the direct sunlight or near the 
source of heat.
Always turn the appliance OFF with the switch before connecting 
the accumulator charger.

-Before charging set up the switch to the OFF position. 
-Insert the link cord plug to the connector on the hair trimmer case  
Pic. 2.1.
-Insert the charger plug to the mains socket Pic. 2.2, the charge 
indicator will light up and charging will begin automatically. 

EN
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The Switching adaptor automatically adapts to any worldwide AC 
voltage (from 100 to 240V)
Time for complete charge - about 90 minutes.
-After the charging is finished, disconnect the charger from electric 
mains and the link cord plug from the hair trimmer.
Once the clipper is completely charged, discharge it through normal 
use. Then recharge to 
Full capacity. Maximum battery capacity will only be reached after 
3-4 charging/discharging cycles.

Note:  during charging the cases of the hair trimmer and the 
charger become warm. This is normal.

Before using the hair trimmer, make sure that the blades are duly 
lubricated and that there is no oil between the teeth.
-Switch the appliance on by pressing the ON/OFF switch 
downwards (“ON” position) Picture 3.

Picture 2
2.1 2.2
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                                                                       Picture

-We recommend to trim a small area first to familiarize yourself with 
the attachment comb.
Note: when the hair trimmer is working, the blades become warm. 
This is normal.
To switch the hair trimmer off, press the push button again, the hair 
trimmer will go «OFF».

Adjustment of the length of hair being cut 
You can easily fix the length of hair to be cut from 0,5 to 2,5 mm 
with a slider (2/ Picture 1) avoiding the use of adjustable caps. 
With this purpose press the lock and move the slider forward or 
backward depending on the desired length of the hair cut Picture 4.

                   Picture

EN
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To make the hair length longer, move the slider backward in the 
direction “from the blades”. 
For a shorter haircut move the slider forward in the direction “to the 
blades”.  

Fixation and replacement of comb attachment
You may adjust the length of the hair to be cut in the range of 
4-12mm with combs from the supply package. 
To fit the selected comb, match the groove on the comb with the 
teeth of the fixed blade Pic. 5.1 and slip the comb on the hair 
trimmer till side locks click Pic. 5.2.

To remove the comb, hold the trimmer with your hand and press 
the side lock to release it from the groove on the trimmer case, then 
remove the comb from the blades.

Maintenance and care
- The appliance must be cleaned after each use.

WARNING!
Before cleaning, remove the plug of the Switching adaptor from the 

Picture 5
5.1 5.2
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mains power socket.
Never place it in water or any other liquid.

The blade set should be removed for cleaning.  

ATTENTION! Before removing and fitting the blade set, the slider 
adjusting the length of hair to be cut must be positioned at 2,5mm.

To remove the blade set keep it with one hand to avoid falling 
down and press the blade set with the thumb of the other hand on 
the side of ceramic knife. Then the head with the blades will be 
separated and the access to internal part will be open Picture 6.

Using a brush from the supply package remove the hair from the 
internal part of the trimmer and clean the blade set.
To remove the hair stuck between the blades, slightly raise the 
pusher of the ceramic blade (by 3-4mm) over the fixed blade 
having pressed the pusher Picture 7. This is sufficient to clean the 
clearance gap with the brush.

Picture 6

EN
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ATTENTION! Do not try to disassemble the blade set, this may 
disturb the adjustment and result in a break or a loss of details.

-Using the oil-fitting from the supply package, apply 1-2 drops of oil 
on the blades.
-After cleaning, mount the blade set in the trimmer. With this 
purpose, place the projection in the lower part of the set in the 
section for blades and press the plastic plate on the head (on the 
side of metal blade) till the lock clicks.

-Switch on the trimmer for several seconds to ensure uniform 
distribution of oil.
-Switch off the trimmer and wipe the excess of oil.
-Wipe the case with a dry soft cloth.

Picture

Picture

7

8
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Storage
-Clean and oil the blades before storage.
-Keep the appliance in dry place, away from children and persons 
with reduced mental or physical abilities.
-Storage temperature 0 -+40°C

Environmental protection
Old appliances contain valuable materials that can be recycled. 
Please arrange for the proper recycling of old appliances. Please 
dispose your old appliances using appropriate collection systems.

Subject to technical modifications!

EN
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Dziękujemy za zakup sprzętu 

Funkcjonalność i zgodność ze standardami jakości gwarantują wam 
pewność i wygodę.

Proszę, uważnie przeczytać poniższą instrukcję i zachować ją  
w charakterze materiału naukowego, przez cały czas eksploatacji 

produktu.
Urządzenie jest przeznaczone do strzyżenia włosów i brody w 

domowych warunkach.
Brak przewodu zasilającego czyni naszą maszynkę wygodnym  
i bezpiecznym urządzeniem przydatnym w waszych domach.

Charakterystyka techniczna
Model MR 660
Zasilanie elektryczne:

Klasa ochrony przed porażeniem prądem elektrycznym III;
Wykonanie korpusu zapobiegające przedostawania się wilgoci, 
odpowiada klasie  IPX0;

PL

Ładowarka Wejście ~ 100-240 V; 50 Hz

Wyjście prąd - stały, 4,5V 1000 mA.

Akumulator Typ NiMh

Napięcie nominalne 2,4 V
Nominalna pojemność 1000 mAh
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Konstrukcja urządzenia 
Rysunek 1 (strona 2)
1. Ostrza (głowica)
2. Regulator długości cięcia włosów (od 0,5 do 2.5 mm)
3. Przełącznik regulatora
4. Przełącznik
5. Kontrolka ładowanie 
6. ładowarka
7. Szczoteczka do czyszczenia
8. Olejarka
9. Zdejmowany nasadki o długości №1(4-6), №2(7-9), №3(10-12)
mm do cięcia włosów

Środki bezpieczeństwa
Niskie napięcie podczas pracy, jest bardzo bezpieczne, lecz 

należy pamiętać, że podczas ładowania urządzenie jest 
podłączone do zasilania z wysokim napięciem!

UWAGA!
-Nie należy używać urządzeń elektrycznych w miejscach, gdzie 
mogą być narażone na kontakt z wodą lub wilgocią.
-Nie wolno zanurzać urządzenia, jego ładowarki i przewodu w 
wodzie lub innych cieczach.
-Nie należy podłączać ładowarki,do maszynki i do sieci mokrymi 
rękami.
Przy nieprzestrzeganiu zasad istnieje niebezpieczeństwo 
porażenia prądem!

-Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez kontroli!
-Przed użyciem ładowarki należy upewnij się, że napięcie podane 
na urządzeniu jest zgodne z napięciem zasilania w Twoim domu.
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-Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez dzieci.
-Przy wykorzystaniu urządzenia przez dzieci, niezbędna 

stała kontrola dorosłych.
-Nie pozwalaj dzieciom bawić się opakowaniem produktu.
-Nie należy korzystać z urządzenia na zewnątrz.
-Nie należy używać akcesoriów które nie są zawarte w opakowaniu 
produktu.

UWAGA!
Nie należy używać urządzenia z uszkodzonym nakładkami lub 
nożykami, może to doprowadzić do uszkodzenia ciała.
Należy zachować ostrożność podczas strzyżenia włosów wokół 
uszu, nie dotykaj ostrzami do uszu. Odchyl uch lub zakryj je ręką 
gdy strzyżesz koło niego.

-Regularnie smaruj ostrze.
-Nie ciąć maszynką mokrych lub wilgotnych włosów. Włosy muszą 
być wysuszone!
-Nie używać urządzenia strzyżenia podczas zapalenia skóry.
-Nie strzyżcie zwierząt.
-Nie wolno używać urządzenia lub ładowarki z uszkodzonym 
przewodem lub wtyczką, jeśli urządzenie nie działa prawidłowo, 
jeśli urządzenie jest uszkodzone lub wpadło w wodę. Nie naprawiaj 
urządzenia samodzielnie, skontaktuj się z najbliższym punktem 
serwisowym.
-Przewód zasilający nie może dotykać do gorących powierzchni.
-Unikać silnego napięcia i skręcania przewodu zasilającego. Nie 
owijać przewodu zasilającego wokół obudowy.
-Nie należy rzucać urządzeniem.
-Nie wolno ciągnąć lub podnosić urządzenia trzymając za przewód 
podłączony podczas ładowania.

PL
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Działania w sytuacjach ekstremalnych
- Jeśli urządzenie wpadnie do wody, należy natychmiast odłączyć 
ładowarkę od gniazdka sieci  bez dotykania samego urządzenia lub 
wody do której wpadło.
W przypadku pojawienia się dymu, iskrzenia, silnego zapachu 
przypalonej izolacji, natychmiast przerwij wykorzystanie urządzenia, 
wyjmij ładowarkę z rozetki i zwróć się do sprzedawcy.

Eksploatacja
- Należy usunąć opakowanie i naklejki reklamowe. Należy 
szczegółowo obejrzeć urządzenie, przekonać się o braku 
uszkodzeń mechanicznych części urządzenia, przewodu i 
ładowarkę.

Ładowanie akumulatora
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia po zakupie, lub po 
długotrwałym nie stosowania urządzenia akumulator musi być 
ładowany.
Temperatura w pomieszczeniu powinna wynosić od 5 do 40 ° C.  
Optymalna temperatura do ładowania od 15 ° C do 35 ° C.
Czas całkowitego ładowania około 90 minut.
Akumulator osiągnie swoją optymalną pojemność po 3-4 cyklach 
pełnego rozładowania / naładowania.

UWAGA!
- Nie ładuj baterii, gdy temperatura w pomieszczeniu jest poniżej 
0°C.
-Należy unikać ładowania baterii w bezpośrednim świetle 
słonecznym lub w pobliżu źródeł ciepła.
-Zawsze wyłączaj przełącznik urządzenia przed podłączeniem 
ładowarki.
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-Przed Ładowaniem ustawić przełącznik na «Off» (OFF).
-Włóż wtyczkę przewodu do gniazda w korpusie maszynki 

Rys. 2.1.
-Podłącz ładowarkę do gniazdka sieci elektrycznej Rys. 2.2. 
Zaświeci się kontrolka ładowania.

                                                                                  Rysunek

-Ładowanie rozpocznie się automatycznie.
-Po zakończeniu ładowania odłącz zasilanie ładowarki, odłącz 
przewód od maszynki. 
Uwaga: Podczas ładowania maszynka i ładowarka nagrzewają się 
jest to normalne zjawisko.
Przed użyciem upewnić się, że ostrze nasmarowane jest 
prawidłowo, i olej nie dostał się między jego zęby.
Dla włączania urządzenia naciśnij guzik przełącznika na korpusie 
urządzenia « włączony » (ON).

                            Rysunek

PL
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Dla wyłączania, naciśnijcie guzik przełącznika jeszcze raz, 
urządzenie wyłączy się «OFF».
Uwaga:  Podczas pracy noże maszynki są ciepłe. Jest to normalne 
zjawisko.

Dostosowanie długość strzyżenia
Możesz łatwo ustawić długość cięcia włosów od 0,5 do 2.5 mm za 
pomocą kontrolera (2 / Rysunek 1) bez nasadek.
Dla regulacji długości strzyżenia nacisnąć przycisk regulatora, i 
przeprowadzić regulację naprzód albo w tył, w zależności od chęci 
uzyskania długości uczesania.

                         Rysunek

Dla większej długości włosów przesuń regulator w tył w kierunku « 
od noży ». Dla krótszego strzyżenia przesuń regulator naprzód w 
kierunku «do noży».

Montaż nasadek
Dzięki nasadkom można ustawić długość ciętych włosów 4-12mm.
Dla założenie wybranej nasadki załóż nasadkę  z unieruchomionymi 
zębami  noża Rys.5.1   i włożyć nasadkę na maszynkę do 
zatrzaśnięcia bocznych uchwytów do regulacji długości fryzury Rys. 
5.2.

4
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                                                                                   Rysunek

Dla zdjęcia nasadki niezbędne jest trzymanie maszynki ręką, 
nacisnąć palcem boczne przyciski od nasadki tak, by uwolnił się z 
wpustu na korpusie maszynki, następnie zdjąć nasadkę z głowicy 
noży.

Czyszczenie i pielęgnacja
Urządzenie powinno być czyszczone i smarowane po każdym 
użyciu.

UWAGA! Nie pozwalaj, aby woda lub inny płyn dostał się do 
wnętrza urządzenia lub ładowarki.
Nie czyścić silnymi i agresywnymi substancjami lub za pomocą 
rozpuszczalników.

Aby wyczyścić głowicę ostrza muszą być zdjęte.

UWAGA!  Przed zdjęciem, należy ustawić regulator długości 
włosów, w pozycji 2.5mm.

PL
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  Aby zdjąć ostrze  trzymaj je z jednej strony, aby zapobiec ich 
upadkowi, kciukiem wysuń ostrze z głowicy. Po zdjęciu ostrzy 
zyskasz dostęp do wnętrza.

                                                                                   
                                                                                 Rysunek
Używając szczotki z zestawu, usuń włosy z wnętrza urządzenia i 
oczyść głowicę ostrzy.
W celu usunięcia włosów pozostałe pomiędzy ostrzami trzeba 
kliknąć na tłok ceramicznego ostrza, delikatnie unieść go nad 
nieruchomym ostrzem (na 3-4mm) Rysunku 7 ,wystarczy to, by 
usunąć włosy pędzlem.

            
                                                                    
                                                                                Rysunek
 

UWAGA! Nie należy podejmować prób demontażu głowicy noża, to 
naruszy regulację i może spowodować jej uszkodzenie

6

7
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Stosować 1-2 krople oleju na łopatkach.
 Po czyszczeniu ostrzy zamontujcie je w maszynce. Aby 

to zrobić, należy włożyć ostrze do dolnej części komory głównej  i 
docisnąć plastikową pokrywkę głowicy (z metalowym ostrzem), aż 
do usłyszenia kliknięcia blokady Rysunku 8.

                                                                                   Rysunek

Włącz maszynkę na kilka sekund w celu równomiernego 
rozprowadzania oleju.
Wyłącz urządzenie, wytrzyj nadwyżkę oleju.
Urządzenie należy oczyścić i nasmarować po każdym użyciu.
 
Przetrzyj suchą, miękką szmatką.

Przechowywanie
Przed przechowywaniem, naładuj  akumulator.
Oczyść i nasmaruj ostrza przed przechowywaniem.
Przechowywać w suchym  miejscu z dala od dzieci i osób 
niepełnosprawnych fizycznie i umysłowo.
Temperatura przechowywania w pomieszczeniu od 0 ° C do+ 40° C.

Utylizacja
Ten produkt i jego części nie należy wyrzucać razem z jakimikolwiek 
odpadami. Należy odpowiedzialnie podchodzić do przetwarzania 

PL
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i przechowywania, żeby podtrzymywać wtórne wykorzystanie 
zasobów materialnych. Jeśli zdecydowałeś się wyrzucić urządzenie, 
skorzystaj ze specjalnych punktów zwrotów.

Charakterystyka, wyposażenie i wygląd zewnętrzny wyrobu mogą 
zostać nieznacznie  zmienione  przez producenta, bez pogorszenia 
podstawowych właściwości konsumpcyjnych wyrobu.
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Vă mulțumim pentru achiziționarea tehnicii 

Funcționalitatea, design-ul și conformitatea cu standardele de calitate 
garantează siguranța și ușurința în utilizarea acestui dispozitiv.

Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual de utilizare și păstrați-l ca 
un ghid de referință pe întreaga durată de funcționare a aparatului.

Set (masină) de frezat este destinat pentru uz casnic.
În condiția respectării normelor de exploatare și destinației ținte, 

piesele produsului nu conțin substanțe dăunătoare.

Utilizarea aparatului fără fir, forma convinabilă a corpului, siguranța, 
prezintă un ajutor perfect în orice casă.

Caracteristici tehnice
Model: 660
Alimentarea electrică:

RO/
MD

Încărcător Intrare: ~ 100-240 V ; 50 Hz

Ieșire: curent electric permanent 4,5V,  1000mА

Clasa de protecție a încărcătorul de șoc electric II

Acumulator  Tip  NiMh 

Tensiunea nominală 2,4V

Capacitatea nominală  1000 mAh
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Clasa de protecție împotriva electrocutării III;

Protecția carcasei cu privire la pătrunderea umidității este 
normală, corespunde cu IPX0;

Structura produsului
Figura 1 (pagină 2)
1. Cap de tăiere 
2. Regulator al lungimii de tăiere (de la 0,5 până 2,5 mm)
3. Fixatorul regulatorului
4. Buton de oprire
5. Indicator de încărcare 
6. Suport de încărcare 
7. Piepteni atașabili pentru lungimile de tăiere №1(4-6), №2(7-9), 
    №3 (10-12)mm
8. Perie de curățare 
9. Sticlă de ulei pentru lame

Măsuri de securitate

Tensiunea joasă în timpul funcționării aparatului nu prezintă nici 
un pericol, dar țineți minte, în timp ce se încarcă acumulatorul, 

aparatul este conectat la sursa de alimentare  
cu tensiune ridicată!

 ATENTIE!
-Nu scufundați aparatul, suportul de încărcare și cablul în apă sau 
alte lichide.
-Nu permiteți pătrunderea apei și a umidității pe componentele 
electrice ale dispozitivului.
- Nu puneți și nu păstrați  mașina în locuri de unde poate cădea în 
chiuvetă etc.
-Nu folosiți aparatul, suportul de încărcare și cablul cu mâinile ude 
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pentru întroducerea sau deconectarea acestuia din priză.
În caz de nerespectare a regulilor de mai sus apare 

pericolul de electrocutare!

- Niciodată nu lăsați dispozitivul în funcțiune fără supraveghere
- Întotdeauna scoateți ștecherul din priză dacă ați terminat de utilizat 
dispozitivul, deasemenea înainte de al curăța și de al pune la stocare.
- Se interzice de a deconecta dispozitivul de la rețeaua de alimentare 
prin retragerea ștecherului din priză trăgând de cablu.
- Înainte de utilizare, asigurați-vă că tensiunea de alimentare indicată 
pe dispozitiv corespunde tensiunii de la rețeaua electrică din casa 
Dvs.
- Utilizarea prelungitoarelor sau adaptoarelor pentru ștecher pot 
provoca daune dispozitivului și pot duce la incendiu.
- Nu utilizați niciodată dispozitivul dacă este deteriorat cablul de 
alimentare sau ștecherul, în cazul în care dispozitivul nu funcționează 
în mod corespunzător, în cazul în care dispozitivul este deteriorat sau 
a căzut în apă. Nu reparați dispozitivul desinestătător, apelați la cel 
mai apropiat service centru autorizat.
-Acest dispozitiv nu este destinat utilizării de către copii și persoane 
cu deficiențe fizice sau mintale speciale, precum și de persoane care 
nu au cunoștințe și experiență în utilizarea a dispozitivelor de uz 
casnic, dacă acestea nu se află sub controlul, sau nu sunt instruiți de 
către persoana responsabilă pentru siguranța lor.
- Când dispozitivul este folosit de copii, sau în apropierea copiilor, 
este necesară supravegherea permanentă din partea adulților.
- Nu lăsați copiii să se joace cu dispozitivul și materialele de 
ambalare ale acestuia.
- Evitați atingerea cablului de Încărcător cu suprafețe supraîncălzite 
sau ascuțite.
- Nu permiteți întinderea prea intensă, atîrnarea de pe marginea 
mesei, rupturi și răsuciri ale cablului de Încărcător. 

RO/
MD
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- Nu aruncați dispozitivul.
- Nu vă folosiți de dispozitiv în afara încăperilor.

ATENTIE! Nu utilizați mașina cu pieptenii sau unul din dinţi deterioraţi 
– aceasta poate duce la traume.   
Fiți atenți în timpul tăierii părului în jurul urechilor, nu atingeți lamele 
de urechi. Astupați urechile când tăieți părul direct lângă ele.

- Nu puneți și nu păstrați  mașina în locuri de unde poate cădea în 
chiuvetă etc.
- Niciodată nu puneţi maşina în stare funcţionabilă.
- Lubrificaţi regular lamele. 
- Nu frezati cu maşina părul ud sau umed. Părul anterior trebuie 
uscat!
- Nu folosiți mașina în cazul inflamărilor pielii.  
- Nu frezati cu maşina animale. 
-Nu utilizați dispozitivul Dvs, pentru alte scopuri decât cele pentru 
care a fost proiectat.

Pentru uz comercial cumpărați tehnică cu caracter industrial.

 Acțiuni în caz de situații extreme

- Dacă dispozitivul a căzut în apă, imediat, scoateți ștecherul din 
priză, fără să vă atingeți de dispozitiv sau de apa în care a cazut.

- În cazul în care din dispozitiv iese fum, scântei sau  un miros 
puternic de masă plastică arsă, întrerupeți imediat utilizarea 
dispozitivului, scoateți ștecherul din priză, contactați cel mai apropiat 
service centru autorizat.
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Utilizare

Înainte de prima utilizare
- Înainte de prima utilizare îndepărtați materialele de ambalare, 
asigurați-vă că toate piesele nu au defecte mecanice.

Încărcarea acumulatorului
Înainte de prima utilizare a aparatului sau dacă nu ați folosit aparatul 
o perioadă de timp îndelungată acumulatorul trebuie încărcat. 
Temperatura încăperii trebuie să fie între 5 și 40˚С.  Temperatura 
optimă pentru încărcare - de la 15°C până 35°C.
Durata de încărcare este aproximativ 90 minute.
După ce ați folosit aparatul descărcați acumulatorul la un nivel minim, 
apoi repetați încărcarea până la nivelul maxim. 
Acumulatorul va funcționa cu capacitatea optimă după 3-4 cicluri de 
descărcare/încărcare. 

ATENȚIE!
-Nu încărcați acumulatorul dacă temperatura încăperii este mai joasă 
de 0 grade. 
-Evitați încărcarea acumulatorulu la lumina directă a soarelui sau 
lângă sursa de căldură. 
-Nu uitați să deconectați aparatul apasând butonul de oprire înainte 
de a introduce sursa de alimentare. 

-Înainte de a încărca aparatul apăsați butonul (OFF). 
-Întroduceți ștecerul a cablului de conectare în conector de pe corpul 
aparatului Figura 2.1.
- Întroduceți cablul de alimentare în priză  Figura 2.2. indicatorul de 
încărcare începe să se lumineze, încărcarea se începe automat.

RO/
MD
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                                                                                         Figura

-Când aparatul va fi încărcat complet deconectați cablul de 
alimentare din priză.
Notă: în timpul încărcării corpul aparatului și suportul pentru 
încărcare să încălzește. Acest lucru este normal. 
Înainte de a utiliza aparatul, asigurați-vă că lamele sunt unse cu ulei 
în mod corespunzător.
Pentru a activa aparatul apăsați butonul (ON). Figura 3

                                  Figura

Pentru a opri aparatul apăsați butonul întrerupătorului, aparatul se va 
stinge «OFF».
Notă: în timpul funcționării aparatului lamele se încălzesc. Acest 
lucru este normal. 
Reglarea lungimii de tăiere a părului 
Dumneavoastră puteți ușor regla lungimea de tăiere a părului de la  

2
2.1 2.2
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0,5 până la 2,5 mm cu ajutorul regulatorului 2/ Figura 1 fără 
folosirea pieptenilor atașabili. 

Pentru a face aceast lucru apăsați fixatorul și mutați regulatorul 
înainte sau înapoi, potrivit lungimii ce doriți. Figura 4

                                Figura

Pentru o lungime mai mare a părului mutați regulatorul înapoi în 
direcția «de la lame». 
Pentru o lungime mai scurtă a părului mutați regulatorul înainte în 
direcția «înspre lame». 
Instalarea înlocuirea pieptenilor atașabili 
Dumneavoastră puteți regula lungimea părului 4-12 mm cu ajutorul 
pieptenilor atașabili.
Puneți pieptenele atașabil pentru ajustarea lungimii din spate pe 
capul de tăiere, aveți grijă ca ambele știfturi ale pieptenelui atașabil 
să se fixeze corect în canalele laterale ale suportului capului de 
tăiere. Figura 5.

                                                                                           Figura
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Pentru a scoate pieptenele atașabil e necesar de  a ține aparatul cu 
mâna, a apăsa cu degetul canalele laterale pînă pieptenile nu se va  
scoate de pe capul de tăiere. 

Curățarea și îngrijirea

ATENTIE!
- Niciodată nu curățați dispozitivul care este conectat la rețeaua 
electrică.
- Nu lăsați apa sau alte lichide să pătrundă în aparat sau pe suportul 
de alimentare.
- Nu utilizați soluții de curățat cu proprietăți agresive sau materiale 
abrazive.

Pentru a curăți aparatul, capul de tăiere e necesar a scoate. 

ATENȚIE! 
  Înainte de a scoate capul de tăiere e necesar de a muta regulatorul 
lungimii părului în poziția 2,5mm. 

Pentru a scoate țineți cu o mână capul de tăiere pentru a preveni 
căderea lamelor, cu degetul mare a altei mâini apăsați capul de tăiere 
din partea cuțitului de ceramică. Capul de tăiere se va desprinde și 
veți avea acces în cavitatea din aparat Figura 6.

                                                                                         Figura 6
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Cu ajutorul periei din set curățiți cavitatea din aparat și capul 
de tăiere.

Pentru a elimina părul nimerit între lame e necesar să apăsați 
pistonul cuțitului ceramic, ridicați-l ușor pe lama fixă (la 3-4 mm) 
Figura 7. Curățiți distanța cu ajutorul periei.

                                                                                           Figura

ATENȚIE!  Nu încercați să demontați capul pentru lame, aceasta 
poate duce la deteriorarea aparatului sau pierderii pieselor.

Puneți 1-2 stropi de ulei între lame.  
După curățire fixați capul de tăiere din nou pe aparat. Pentru a face 
acest lucru introduceți proeminența părții de jos a capului în secția 
pentru lame și apăsați aplicația plastică a capului (din partea cuțitului 
metalic) până la fixare Figura 8.

                                                                                           Figura
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Porniți aparatul timp de câteva secunde pentru a distribui uniform 
uleiul.
Opriți aparatul, ștergeți surplusul de ulei. 
Ștergeți corpul cu o cârpă moale, uscată.

Păstrarea
- Înainte de păstrare încărcați acumulatorul. 
- Înainte de depozitare lamele trebuie neapărat să fie lubrifiate.
- Păstrați dispozitivul într-un loc uscat, ferit de colb, copii și persoane 
cu dizabilități fizice și mintale.
  Temperatura de păstrare în încăpere 0 -+40°C

Reciclarea
Acest produs și derivații acestuia, nu trebuie aruncate împreună cu 
alte deșeuri. Insistăm să aveți un punct de vedere responsabil față 
de prelucrare și depozitare, pentru a păstra resursele materiale prin 
folosirea repetată a acestora. Dacă vă decideți să aruncați aparatul la 
gunoi, vă rugăm să folosiți sistemele publice special prevăzute pentru 
reciclarea deșeurilor, din localitatea Dvs.

Caracteristicile, componentele și aspectul exterior al produsului pot fi 
ușor modificate de către producător, fără a compromite principalele 
calități ale produsului.
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Благодарим Вас за покупку техники 

Функциональность, дизайн и соответствие стандартам качества 
гарантируют Вам надежность и удобство в использовании  

данного прибора.
Пожалуйста, внимательно прочитайте данное руководство по 
эксплуатации и сохраните его в качестве справочного пособия  

в течение  всего срока эксплуатации прибора.
Данный прибор предназначен для стрижки волос и бороды.

Прибор предназначен для бытового (домашнего) использования.
Отсутствие шнура питания, удобная форма корпуса, безопас-

ность использования, делают этот прибор прекрасным  
помощником в любом доме.

Технические характеристики
Модель: MR 660
Электропитание:

Класс защиты прибора от поражения электротоком III;
Исполнение защиты корпуса  
от проникновения влаги обычное, соответствует IPХ0;

RU

Зарядное устройство Вход: ~ 100-240 В ; 50Гц

Выход: ток -постоянный,  4,5В,  1000мА

Класс защиты зарядного устройства  
от поражения электротоком II

Аккумулятор Тип  NiMh 

Номинальное напряжение 2,4 V
Номинальная емкость 1000 mAh
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Устройство прибора 
Рисунок 1(страница 2)
1. Головка ножей
2. Регулятор длины срезания волос  (от 0,5 до 2,5 мм)
3. Фиксатор регулятора 
4. Выключатель
5. Световой индикатор зарядки
6. Зарядное устройство
7. Щеточка для очистки
8. Масленка для смазывания ножей
9. Съемные насадки ограничения длины срезаемых волос  
№1(4-6), №2(7-9), №3(10-12)мм

Меры безопасности
Низкое напряжение питания во время работы делают  этот 
прибор исключительно безопасным в применении, однако 

следует помнить, что во время зарядки аккумулятора,  
прибор подключается к электросети с высоким напряжение!

ВНИМАНИЕ!
-Запрещается использовать электроприбор в  местах, где воз-
можно попадание воды или влаги на прибор.
-Никогда не погружайте электроприбор, его зарядное устройство 
и шнур в воду или другие жидкости.
-Не берите зарядное устройство, машинку и соединительный 
шнур мокрыми руками для подключения или отключения от 
электросети.
При несоблюдении правил возникает опасность поражения 
электротоком!

-Никогда не оставляйте включенный электроприбор без присмо-
тра!
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-Перед использованием зарядного устройства убедитесь, 
что напряжение питания указанное на устройстве  соот-

ветствует напряжению электросети в Вашем доме.
-Данный прибор не предназначен для использования детьми и 
людьми с ограниченными возможностями. При использовании 
прибора детьми, или вблизи детей, необходим постоянный кон-
троль взрослых.
-Не позволяйте детям играть с упаковочными материалами.  
-Не используйте прибор вне помещений.
-Не используйте принадлежности не входящие в комплект дан-
ного прибора.

ВНИМАНИЕ!
Не пользуйтесь машинкой с поврежденными насадками или 
одним из зубцов – это может привести к травме.
Будьте осторожны во время стрижки волос вокруг ушей, не ка-
сайтесь ножами к ушам. Прикрывайте или слегка отворачивайте 
рукой ухо, когда стрижете непосредственно возле него.   

-Регулярно смазывайте лезвия.
-Не стригите машинкой мокрые или влажные волосы. Волосы 
предварительно необходимо высушить!
-Не пользуйтесь машинкой при воспалениях кожи.
-Не стригите машинкой животных.
-Никогда не используйте прибор или зарядное устройство, если 
поврежден зарядный шнур или вилка, если прибор не работает 
должным образом, если прибор поврежден или попал в воду. Не 
ремонтируйте прибор самостоятельно, обратитесь в ближайший 
сервисный центр.
-Не допускайте касания шнура к нагретым и острым поверхно-
стям.
-Не допускайте сильного натяжения, заломов и перекручивания 

RU
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шнура зарядного устройства.
-Не бросайте прибор.
-Не тяните и не поднимайте прибор, держась за соединительный 
шнур во время зарядки.

Действия в экстремальных ситуациях
- Если прибор упал в воду, немедленно, выньте зарядное устрой-
ство из розетки, не прикасаясь к самому прибору или воде.
- В случае появления из электроприбора дыма, искрения, 
сильного запаха горелой изоляции, немедленно прекратите 
использование прибора, выньте зарядное устройство из розетки, 
обратитесь в ближайший сервисный центр.

Эксплуатация 
- Удалите упаковку и рекламные наклейки.  Осмотрите прибор, 
убедитесь в отсутствии механических повреждений частей при-
бора, зарядного шнура и устройства.

Зарядка аккумулятора
Перед использованием машинки после покупки, или длительного 
хранения аккумулятор необходимо зарядить.
Температура в помещении должна быть в пределах от 5 до 40˚С.  
Оптимальная температура для заряда от 15°C до 35°C.
Время полного заряда около 90минут
После полного заряда,  используя машинку,  разрядите акку-
мулятор до минимального уровня,  затем  повторите заряд  до 
максимального уровня.
Аккумуляторна я батарея достигнет оптимальной емкости после 
полных 3-4 циклов разряд/заряда.

ВНИМАНИЕ!
-Не заряжайте аккумулятор при температуре в помещении ниже 
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0 градусов.
-Избегайте зарядки аккумулятора под прямым воздей-

ствием солнечных лучей или вблизи источника тепла.
-Всегда отключайте машинку выключателем перед подключени-
ем зарядного устройства.

-Перед зарядкой переведите переключатель в положение «Вы-
ключено» (OFF). 
-Вставьте штекер соединительного шнура в разъем на корпусе 
машинки Рис. 2.1.
-Вставьте вилку зарядного устройства в сетевую розетку Рис. 2.2. 
индикатор зарядки начнет светиться, зарядка начнется автома-
тически.
-По окончании зарядки отключите зарядное устройство электро-
сети, отсоедините соединительный шнур от машинки.

                                                                                     Рисунок 

Примечание: во время зарядки корпус машинки и зарядного 
устройства становится теплым. Это нормальное явление.
Перед использованием убедитесь, что лезвия машинки смазаны 
надлежащим образом, но между зубцами нет масла.
Для включения машинки нажмите кнопку  выключателя на корпу-
се прибора «Включено» (ON).  

RU

2
2.1 2.2



39

                              Рисунок 

Для выключения,  нажмите кнопку выключателя еще раз, машин-
ка отключится «OFF».
Примечание: во время работы машинки ножи становятся теплы-
ми. Это нормальное явление.

Регулировка длины срезаемых волос 
Вы можете легко устанавливать длину срезаемых волос от 0,5 
до 2,5 мм с помощью регулятора 2/Рис. 1 без использования 
насадок. 
Для этого нажмите на фиксатор, и переведите регулятор вперед 
или назад, в зависимости от желаемой длины прически.
Для большей длины волос переведите регулятор назад по на-
правлению «от ножей». Для более короткой стрижки переведите 
регулятор вперед по направлению «к ножам».

                         Рисунок
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Установка замена насадок 
Вы можете установить длину волос 4-12мм с помощью 

съемных насадок из комплекта.
Для установки выбранной насадки совместите паз на насадке 
с  зубцами неподвижного ножа Рис.5.1 и наденьте насадку на 
машинку до защелкивания боковых фиксаторов  Рис. 5.2.

                                                                                     Рисунок

Для снятия насадки необходимо удерживая машинку рукой, 
отжать пальцем боковой фиксатор гребня так, чтобы он осво-
бодился из паза  на корпусе машинки, затем  снять насадку с 
головки ножей.

Очистка и уход
Машинку следует очищать и смазывать после каждого использо-
вания.

ВНИМАНИЕ! 
Не позволяйте воде или любой другой жидкости попадать внутрь 
машинки или зарядного устройства.
Не используйте для очистки сильнодействующие и агрессивные 
вещества  или растворители.

RU
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Для очистки головку ножей необходимо снять.  

ВНИМАНИЕ!  Перед снятием установкой головки ножей необ-
ходимо перевести регулятор длины среза волос в положение 
2,5мм.

Для снятия, одной рукой придерживайте головку ножей что-
бы предохранить от падения,  большим пальцем другой руки 
надавите на головку ножей со стороны керамического ножа.  
После этого головка с ножами отделится,  и откроется доступ к 
внутренней части Рис. 6.

              
                                                                                    Рисунок

С помощью щетки из комплекта, удалите волосы с внутренней 
части машинки, и очистите головку ножей.
Для того чтобы удалить волосы попавшие между ножами 
необходимо нажав на толкатель керамического ножа, слегка при-
поднять его над неподвижным ножом (на 3-4мм)   Рис. 7. Этого 
достаточно чтобы очистить зазор с помощью щетки.

6
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                                                                                   Рисунок

ВНИМАНИЕ! Не пытайтесь разобрать головку для ножей, это 
нарушит регулировку и может привести к поломке или утере 
запчастей.

Используя масленку из комплекта нанесите 1-2 капли масла на 
ножи.  
После очистки установите головку ножей на машинку. Для этого, 
вставьте выступ в нижней части головки в отсек для ножей и 
за тем надавите на пластиковую накладку головки (со стороны 
металлического ножа) до защелкивания фиксатора Рис. 8.  

                                                                                      
                                                                                      Рисунок
Включите машинку на несколько секунд, чтобы масло равномер-
но распределилось.

7
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8
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Выключите машинку, вытрите проступившее масло.
Протрите корпус сухой мягкой тканью.

Хранение
Перед хранением зарядите аккумулятор.
Очистите и смажьте ножи перед хранением.
Храните прибор в сухом, не запыленном месте вдали от детей и 
людей с ограниченными физическими и умственными возможно-
стями. 
Температура хранения в помещении 0 -+40°C

Утилизация
Этот прибор и его производные не следует выбрасывать вместе 
с какими-либо отходами. Следует, ответственно относится к 
их переработке и хранению, чтобы поддерживать повторное 
использование материальных ресурсов. Если Вы решили 
выбросить устройство, пожалуйста, используйте специальные 
возвратные и сберегающие системы.

Характеристики  комплектация и внешний вид изделия могут 
незначительно изменяться производителем, без ухудшения 
основных потребительских качеств изделия.
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Дякуємо Вам за купівлю техніки 

Функціональність, дизайн і відповідність стандартам якості 
гарантують Вам надійність і зручність у використанні даного 

приладу.
Будь ласка, уважно прочитайте даний посібник з експлуатації  

та зберігайте його в якості довідкового посібника протягом усьо-
го терміну використання  приладу.

Цей прилад призначений для стрижки волосся і бороди.
Прилад призначений тільки для побутового (домашнього) вико-

ристання.
Відсутність шнура живлення, зручна форма корпуса, безпека у 

використанні, робить цей прилад чудовим помічником  
у будь-якому будинку.

Технічні характеристики
Модель: MR 660
Электроживлення:

UA

Зарядний 
пристрій

Вхід: ~ 100-240 В ; 50Гц

Вихід:  струм -постійний, =4,5В,  1000мА

Клас захисту зарядного пристрою 
від ураження електрострумом  II

Акумулятор Вид  NiMh

Номінальна напруга 2,4 V
Номінальна ємність 1000 mAh
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Клас захисту прилада від ураження електрострумом III;

Виконання захисту корпусу 
від проникнення вологи: звичайне, відповідає IPХ0;

Склад приладу
Малюнок 1 (сторінка 2)
1. Головка ножів
2. Регулятор довжини зрізаємого волосся  (від 0,5 до 2,5 мм)
3. Фіксатор регулятора
4. Вимикач
5. Світловий індикатор заряджання
6. Зарядний пристрій
7. Щіточка для чищення
8. Маслянка для змащування ножів
9. Знімні насадки обмеження довжини зрізаємого волосся №1(4-
6), №2(7-9), №3(10-12)мм

Заходи безпеки
Низька напруга живлення під час роботи робить цей 

прилад виключно безпечним у застосуванні, проте слід 
пам’ятати, що під час зарядки акумулятора, прилад підклю-

чається до електромережі з високою напругою!

УВАГА!
- Забороняється використовувати електроприлад у місцях, де 
можливе попадання води або вологи на прилад.
- Ніколи не занурюйте електроприлад, його зарядний пристрій і 
шнур у воду або інші рідини.
- Не беріть зарядний пристрій, машинку і з’єднувальний шнур 
мокрими руками для підключення або відключення від електро-
мережі.
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При недотриманні правил виникає небезпека ура-
ження електрострумом!

-Ніколи не залишайте увімкнений електроприлад без нагляду!
-Перед використанням приладу переконайтеся, що напруга 
живлення зазначена на зарядному пристрої відповідає напрузі 
електромережі у Вашому домі.
-Цей пристрій не призначено для використання дітьми та людь-
ми з обмеженими можливостями. При використанні приладу 
дітьми, або поблизу дітей, необхідний постійний контроль 
дорослих.
-Не дозволяйте дітям гратися з пакувальними матеріалами.
-Не використовуйте прилад поза приміщеннями.
-Не використовуйте приладдя що не входять  до комплекту 
даного приладу.

УВАГА!
-Не користуйтесь машинкою з пошкодженими гребенями або 
одним із зубців - це може привести до травми. 
-Будьте обережні під час стрижки волосся навколо вух, не тор-
кайтеся лезами до вух.
-Прикривайте або злегка відвертайте рукою вухо коли стрижете 
безпосередньо  біля нього.

-Регулярно змащуйте леза.
-Не стрижіть машинкою мокре або вологе волосся. Волосся 
спочатку потрібно висушити!
-Не користуйтесь машинкою при запаленнях шкіри.
-Не стрижіть машинкою тварин.
-Ніколи не використовуйте прилад або зарядний пристрій, якщо 
пошкоджений шнур або вилка, якщо прилад не працює належ-
ним чином, якщо прилад пошкоджений або потрапив у воду. 

UA
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Не ремонтуйте прилад самостійно, зверніться у найближчий 
сервісний центр.
-Не допускайте торкання шнура до нагрітих і гострих поверхонь.
-Не допускайте сильного натягу, заломів і перекручування шну-
ра зарядного пристрою.
-Не кидайте прилад.
-Не тягніть і не піднімайте прилад, тримаючи за сполучний шнур 
під час зарядки.
машинкою тварин.

Дії в екстремальних ситуаціях:
- Якщо прилад упав у воду, негайно, вимкніть зарядний пристрій 
з розетки , не торкаючись до самого приладу або води.
- У випадку появи з електроприладу диму, іскріння, сильного за-
паху горілої ізоляції, негайно припиніть використання приладу, 
вимкніть зарядний пристрій з розетки, зверніться в найближчий 
сервісний центр.    
                                               

Експлуатація
- Видаліть упаковку і рекламні наклейки.  Огляньте прилад, 
переконайтеся у відсутності механічних ушкоджень частин при-
ладу, зарядного шнура та пристрою.

Зарядження акумулятора
Перед використанням машинки після покупки, або тривалого 
зберігання акумулятор необхідно зарядити.
Температура в приміщенні повинна бути в межах від 5 до 40˚С. 
Оптимальна температура для заряду від 15°C до 35°C
Час повного заряду близько 90 хвилин.
Після повного заряду акумулятора, використовуючи машинку 
розрядіть акумулятор до мінімального рівня, потім знов зарядіть 
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UA до максимального.
Батарея акумулятора досягне оптимальної ємкості після 

повних 3-4 циклів розряд / заряду.

УВАГА!
-Не заряджайте акумулятор при температурі в приміщенні 
нижче 0 градусів.
-Уникайте зарядки акумулятора під прямим впливом сонячних 
променів або поблизу джерела тепла.
-Завжди вимикайте машинку вимикачем перед підключенням 
зарядного пристрою.

-Перед зарядкою натисніть  перемикач в положення «Вимкне-
но» (OFF).
-Вставте штекер з’єднувального шнура в роз’єм на корпусі 
машинки Мал. 2.1.
-Вставте вилку зарядного пристрою в розетку Мал. 2.2. індика-
тор зарядки засвітиться, зарядка почнеться автоматично.
-Після закінчення зарядки від’єднайте зарядний пристрій елек-
тромережі, від’єднайте з’єднувальний шнур від машинки.

                                                                               Малюнок

Примітка: під час зарядки корпус машинки і зарядного при-

2
2.1 2.2



49

строю стає теплим. Це нормальне явище.
Перед використанням переконайтеся, що леза машинки зма-
щені належним чином, але між зубцями немає виступаючої олії.
Для включення машинки натисніть вимикач на корпусі приладу 
в позицію «Включено» (ON). Для вимикання  натисніть вимикач 
ще раз, машинка вимкнеться «OFF».

                           Малюнок

Примітка: під час роботи машинки леза стають теплими. Це 
нормальне явище.
Регулювання довжини зрізаного волосся
Ви можете легко встановлювати довжину зрізаємого волосся від 
0,5 до 2,5 мм за допомогою регулятора 2 / Мал. 1 без викори-
стання насадок.
Для цього натисніть на фіксатор, та переведіть регулятор впе-
ред або назад в залежності від бажаной довжини зачіски. 

                       Малюнок

Для більшої довжини волосся переведіть регулятор назад, 

3

4
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UA у напрямку «від ножів» . 
Для більш короткої стрижки переведіть регулятор впе-

ред, у напрямку «до ножів».

Установка, заміна насадок
Ви можете встановити довжину волосся 4-12мм за допомогою 
знімних насадок з комплекту.
Для установки вибраної насадки поєднайте паз на насадці із  
зубцями нерухомого ножа Мал. 5.1 і надіньте насадку на машин-
ку до замикання бічних фіксаторів Мал. 5.2.

                                                                                 Малюнок

Для зняття насадки необхідно утримуючи машинку рукою, від-
жати пальцем бічний фіксатор гребеня так, щоб він звільнився з 
паза  на корпусі машинки, потім  зняти насадку з голівки ножів. 

Чищення та догляд
Машинку слід очищати і змащувати після кожного застосування.

УВАГА!
Не дозволяйте воді або будь-якій рідині потрапляти всередину 
машинки або зарядного пристрою.
Не використовуйте для очистки сильнодіючі та агресивні речо-
вини або розчинники.

5.25.1

5
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Для очищення головку ножів необхідно зняти.  

УВАГА!
 Перед зняттям, установкою головки ножів необхідно перевести 
регулятор довжини зрізаного волосся в положення 2,5мм.

Для зняття однією рукою притримуйте голівку ножів щоб вберег-
ти від падіння, великим пальцем іншої руки натисніть на головку 
ножів з боку керамічного ножа Мал. 6. Після цього головка з 
ножами відокремиться, і відкриється доступ до внутрішньої 
частини.

                                                                                 Малюнок

За допомогою щітки з комплекту, видаліть волосся з внутріш-
ньої частини машинки, і очистіть головку ножів.
 Для того щоб видалити волосся ,які потрапили між ножами 
необхідно натиснувши на штовхач керамічного ножа, злегка 
підняти його над нерухомим ножем (на 3-4мм) Мал. 7. Цього 
достатньо щоб очистити зазор за допомогою щітки.

6
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                                                                                Малюнок

УВАГА!
Не намагайтеся розібрати головку для ножів, це порушить ре-
гулювання і може призвести до поломки або втраті запчастин.

Використовуючи маслянку з комплекту нанесіть 1-2 краплі олії 
на ножі.

Після очищення  встановіть головку ножів на машинку. Для 
цього вставте виступ в нижній частині головки у відсік для ножів 
і після натисніть на пластикову накладку головки (з боку метале-
вого ножа) до замикання фіксатора Мал. 8.

                                                                               Малюнок
Увімкніть машинку на кілька секунд, щоб масло рівномірно 
розподілилось.
Вимкніть машинку, витріть залишки олії.

7

UA

8
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Для очищення корпусу приладу використовуйте м’яку суху 
тканину.

Зберігання 
Перед зберіганням зарядіть акумуляторну батарею.
Очистіть і змастіть ножі перед зберіганням.
Зберігайте прилад в сухому, не запиленому місці далеко від 
дітей і людей з обмеженими фізичними та розумовими можли-
востями.
Температура зберігання в приміщені має бути 0 -+40°C.

Утилізація
Цей продукт та його частини не слід викидати разом з будь-я-
кими відходами. Слід, відповідально ставитись до їх перероб-
ки і збереженню, щоб підтримувати повторне використання 
матеріальних ресурсів. Якщо Ви вирішили викинути пристрій, 
будь ласка, використовуйте спеціальні поворотні і зберігаючі 
системи.
Характеристики комплектації і зовнішнього вигляду виробу 
можуть незначно змінюватися виробником, без погіршення 
основних споживчих якостей виробу.
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торговой марки «Maestro» 
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